
- Бабушка, божественный врач, только в этом году начала изучать медицину со своим
мастером. Несколько лет назад она была ещё простым ребенком! Даже если бы мы встретили
её тогда, мы ничего не смогли бы сделать, - Мастер Дин увидел печаль в глазах старой
госпожи и объяснил.

Старая госпожа Дин обладала великодушием, свойственным её возрасту. Она улыбнулась:

- Я просто подумала о своем старике и почувствовала горе. Вам, ребята, нужно прислушаться к
словам божественного лекаря. Особенно ты. Если я увижу, что ты отклоняетесь от диеты, тебя
ждет семейное наказание!

Она указала пальцем на лорда Дина средних лет. Семья перевела взгляд на лорда Дина,
который молча потянулся за пельменем с начинкой из чистого мяса.

Лорд Дин замер, а затем его лицо покраснело. Он смущенно положил палочки и горько
вздохнул.

- Жизнь состоит из еды и питья, веселья и заботы о своих потребностях. Еда стоит на первом
месте. Какой смысл жить, если я не могу есть то, что хочу? Последние полмесяца или около
того я только и делаю, что ем здоровую пищу...

Старая госпожа Дин ударила его палочками по голове:

- Негодяй! Неужели еда важнее твоей матери? Ты хочешь, чтобы твоя мать оплакивала тебя?
Тогда давай, ешь столько, сколько хочешь! В худшем случае... в худшем случае я умру вместе с
тобой, и пусть мой старик преподаст тебе урок! Хмф. Думаю, ты скучаешь по порке ремнем от
своего отца!

Хозяин дома Дин в молодости был немного непослушным и озорным, поэтому отец часто бил
его. Его отец даже использовал несколько ремней. Позже хозяин дома Дин постепенно взял
себя в руки и унаследовал семейный бизнес. Единственное, что он не изменил, так это своё
сильное желание вкусно поесть. Ему нравилось есть мясо больше, чем его отцу, как будто не
было ничего важнее этого!

Мастер Дин был любящим сыном. Услышав слова матери, он поспешно дал клятву и пообещал,
что в будущем не будет есть мясо, не обращая внимания на свою репутацию. Потребовалось
немало времени, чтобы уговорить мать.

Последние две жизни Гу Е мечтала о такой живой и теплой сцене, как в семье лорда Дин. Она
слабо улыбнулась этой сцене, желая сохранить это прекрасное воспоминание. Подвинувшись,
она продиктовала семье Дин несколько рецептов для лечения ишемической болезни сердца.

В частности, нужно было положить очищенный арахис и османтус в уксус и вымачивать в



течение двадцати четырех часов. Затем принимать по пятнадцать штук каждый день после
подъема с постели. Другой пример - промыть белую поганку и съедобный гриб теплой водой,
затем высушить и положить в миску. Добавьте воду и кристаллический сахар. Затем варить на
пару в течение часа. Разделить на несколько порций для еды.

Семья Дин полностью доверяла ей. Они упорно продолжали использовать эти рецепты каждый
день. Вместе с приемом лекарств они также занимались спортом, что помогло облегчить
симптомы ишемической болезни сердца.

Она пообещала снова принести лекарство семье Дин перед Новым годом. Затем брат и сестра
попрощались с восторженной старой госпожой Дин, которая убеждала их остаться. Взяв с
собой корзины, полные лекарственных ингредиентов, брат с сестрой отправились в аптеку
Цзиминь.

До конца улицы этого безымянного городка было всего тридцать минут ходьбы. В этом городе
проживало менее ста человек, поэтому аптека Байцао не хотела открывать здесь филиал.

В конце улицы находилась аптека Цзиминь, неприметный магазинчик и единственная аптека в
этом городе. Здесь был врач-диагност, продавец, отвечающий за составление рецепта, и
продавщица, убирающая магазин. По обе стороны от входа в магазин стояли ряды аккуратных
шкафов с лекарствами.

Когда брат с сестрой вошли в магазин, пациентов в нем не было. Старый врач сидел внутри,
подперев голову руками, и дремал. Продавец усердно чистил шкафы с лекарствами.

Он услышал шум и повернулся, чтобы посмотреть на мальчика и девочку. Улыбаясь, он
спросил:

- Вы двое пришли за диагнозом или за рецептом?

- Могу я спросить, где ваш лавочник Фан? - Гу Е улыбнулась в ответ на их хорошее отношение.

- Наш лавочник сейчас принимает знатных гостей. Вы можете поговорить со мной. Это одно и
то же, - продавец посмотрел на бамбуковую корзину на спине брата и сестры, угадав их
намерения. Он был знаком с ценами на продажу трав. Не было никакой необходимости
беспокоить хозяина магазина Фана.

Гу Е мягко покачала головой:

- Ваш работодатель сказал, что наши травы будет проверять лавочник Фан. Вероятно, вы
ничего не можете с этим поделать.

Качество трав в бамбуковых корзинах было намного лучше, чем у тех, что она продала в



прошлый раз. Если в прошлый раз травы считались высшего качества, то в этот раз они точно
были наивысшего качества. Это был пик высшего качества. Как продавец мог заметить
разницу?

Продавец ещё раз внимательно осмотрел её. Маленькая фигурка, очень худая, с парой
проницательных глаз. Не она ли была тем человеком, за которым хозяин магазина и его
работодатель велели ему присматривать?

Продавец почувствовал беспокойство, боясь, что он мог плохо обращаться с благородными
гостями. Он поспешно улыбнулся и вежливо сказал:

- Пожалуйста, присаживайтесь. Я попрошу хозяина магазина Фана подойти прямо сейчас.

После этого он побежал в сторону заднего двора.
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